
RUGER® NO.1® SCOPE BASES - EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000404
Mfr. No.: 80422
Color: Black
Make: Ruger
Model: #1,No. 1
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.1kg
UPC: 841370109135

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RUGER® NO.1® SCOPE
BASES EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung deiner
Scopeschienen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scopeschienen installierst oder anpasst.
Überprüfe die Scopeschienen vor der Installation auf Schäden. Verwende keine beschädigten Komponenten.
Achte darauf, dass alle Werkzeuge, die für die Installation verwendet werden, in gutem Zustand und für die
Aufgabe geeignet sind.
Halte die Scopeschienen und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte während der Installation und Nutzung auf deine Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und der Montage von Scopes.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge mit den Scopeschienen.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen von 20 ZollPfund beim Sichern der
Scopeschienen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben während der Installation auf, um ein Lösen während
der Nutzung zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert und richtig auf den Augenabstand eingestellt ist, bevor du
die Feuerwaffe abfeuerst.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, beende den Betrieb und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge: Torx®Schlüssel und blauen Loctite.

Installation

Richte die Scopeschienen mit den werkseitigen Montagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise an und achte darauf, gleichmäßigen Druck auf die Schienen
auszuüben.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um 20 ZollPfund Drehmoment auf jede Schraube
anzuwenden.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nutzung

Nach der Installation montiere deine Wahl von Picatinny oder WeaverZielfernrohrRingen auf den
Scopeschienen.
Stelle das Zielfernrohr für den richtigen Augenabstand ein und sichere es gemäß den Anweisungen
des Herstellers der ZielfernrohrRinge.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher befestigt sind,
bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen AbfallmanagementVorschriften.
Wenn die Scopeschienen irreparabel beschädigt sind, kontaktiere deinen örtlichen Entsorgungsdienst für
sichere Entsorgungsoptionen.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von
Elektronikabfällen, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation, Nutzung oder Sicherheit der EGW Ruger No.1 Varmint Scope
Bases wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann für Feuerwaffen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner RUGER® NO.1® SCOPE
BASES gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for RUGER® NO.1® SCOPE
BASES EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Introduction
Thank you for choosing the EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases. This guide provides essential safety information
and instructions for the proper installation and use of your scope bases. Please read this guide carefully to ensure
safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Inspect the scope bases for any damage before installation. Do not use damaged components.
Ensure that all tools used for installation are in good condition and appropriate for the task.
Keep the scope bases and tools out of reach of children.
Be aware of your surroundings during installation and usage to avoid accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and scope mounting.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings with the scope bases.
Do not exceed the recommended torque specifications of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Apply a drip of blue loctite to the screws during installation to prevent loosening during use.
Ensure that the scope is securely mounted and properly adjusted for eye relief before firing the firearm.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
If you encounter any issues during installation or use, cease operation and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.
Gather all necessary tools: Torx® wrench and blue loctite.

Installation

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the mounting holes.
Tighten the screws gradually, ensuring even pressure across the bases.
Use a torque wrench to apply 20 inch lbs of torque to each screw.
Apply a small amount of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage

Once installed, mount your choice of Picatinny or Weaver scope rings onto the scope bases.
Adjust the scope for proper eye relief and secure it according to the scope ring manufacturer's
instructions.
Conduct a function check to ensure all components are securely attached before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, contact your local waste disposal service for safe disposal
options.
Do not dispose of the product in household waste. Follow local regulations for electronic waste disposal if
applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the installation, use, or safety of the EGW Ruger No.1 Varmint Scope
Bases, please reach out to the manufacturer or a qualified firearms specialist.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RUGER® NO.1® SCOPE BASES.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES DE
MIRA RUGER® NO.1® EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0
MOA

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Ruger No.1 Varmint. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones para la instalación y uso adecuado de tus bases de mira. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier daño antes de la instalación. No utilices componentes
dañados.
Asegúrate de que todas las herramientas utilizadas para la instalación estén en buenas condiciones y sean
apropiadas para la tarea.
Mantén las bases de mira y las herramientas fuera del alcance de los niños.
Sé consciente de tu entorno durante la instalación y el uso para evitar accidentes.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las armas de fuego y el montaje de
miras.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles con las bases de mira.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de
mira.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos durante la instalación para evitar que se aflojen durante el uso.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura y correctamente ajustada para la distancia de los
ojos antes de disparar el arma.
Siempre usa protección ocular adecuada cuando uses armas de fuego.
Si encuentras algún problema durante la instalación o el uso, detén la operación y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una posición segura.
Reúne todas las herramientas necesarias: llave Torx® y loctite azul.

Instalación

Alinea las bases de mira con los orificios de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx® en los orificios de montaje.
Aprieta los tornillos gradualmente, asegurando una presión uniforme en las bases.
Usa una llave de torque para aplicar 20 pulgadaslibras de torque a cada tornillo.
Aplica una pequeña cantidad de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso

Una vez instaladas, monta tu elección de anillas de mira Picatinny o Weaver en las bases de mira.
Ajusta la mira para la distancia de los ojos adecuada y asegúrala de acuerdo con las instrucciones del
fabricante de las anillas de mira.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos los componentes estén
fijados de manera segura antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, contacta a tu servicio local de eliminación de
residuos para opciones de eliminación segura.
No deseches el producto en la basura doméstica. Sigue las regulaciones locales para la eliminación de
residuos electrónicos si corresponde.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación, uso o seguridad de las Bases de Mira EGW
Ruger No.1 Varmint, por favor contacta al fabricante o a un especialista calificado en armas de fuego.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus BASES DE MIRA RUGER® NO.1®. Gracias
por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
RUGER® NO.1® EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Ruger No.1 Varmint. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité et des instructions pour l'installation et l'utilisation appropriées de vos bases de lunette. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage avant l'installation. N'utilisez pas de composants
endommagés.
Assurezvous que tous les outils utilisés pour l'installation sont en bon état et appropriés pour la tâche.
Gardez les bases de lunette et les outils hors de portée des enfants.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'installation et de l'utilisation pour éviter les accidents.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et le montage de lunette.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec les bases de lunette.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées de 20 pouceslbs lors de la fixation des bases
de lunette.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour éviter qu'elles ne se desserrent
pendant l'utilisation.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et correctement ajustée pour la distance d'œil avant de tirer
avec l'arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez l'opération et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clé Torx® et loctite bleu.

Installation

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'usine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous de montage.
Serrez les vis progressivement, en veillant à exercer une pression uniforme sur les bases.
Utilisez un clé dynamométrique pour appliquer 20 pouceslbs de couple à chaque vis.
Appliquez une petite quantité de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation

Une fois installées, montez votre choix d'anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur les bases de
lunette.
Ajustez la lunette pour une distance d'œil appropriée et fixezla conformément aux instructions du
fabricant des anneaux de lunette.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tous les composants sont solidement
fixés avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions de disposition



Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales en matière de gestion des
déchets.
Si les bases de lunette sont endommagées audelà de toute réparation, contactez votre service local de
gestion des déchets pour des options d'élimination sécuritaires.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
déchets électroniques si applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité des bases de lunette EGW
Ruger No.1 Varmint, veuillez contacter le fabricant ou un spécialiste qualifié des armes à feu.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos EMBASES DE LUNETTE
RUGER® NO.1®. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
RUGER® NO.1® EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Ruger No.1 Varmint. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per la corretta installazione e utilizzo delle basi per ottica. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Ispeziona le basi per ottica per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare componenti danneggiati.
Assicurati che tutti gli strumenti utilizzati per l'installazione siano in buone condizioni e appropriati per il
compito.
Tieni le basi per ottica e gli strumenti fuori dalla portata dei bambini.
Sii consapevole dell'ambiente circostante durante l'installazione e l'uso per evitare incidenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e il montaggio delle ottiche.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottica compatibili Picatinny o Weaver con le basi per ottica.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate di 20 pollici lbs quando si fissano le basi per ottica.
Applica una goccia di loctite blu alle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti durante l'uso.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e correttamente regolata per la distanza degli occhi prima di
sparare con l'arma.
Indossa sempre protezioni per gli occhi adeguate quando utilizzi armi da fuoco.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi l'operazione e consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: chiave Torx® e loctite blu.

Installazione

Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti gradualmente, assicurando una pressione uniforme su tutte le basi.
Utilizza una chiave dinamometrica per applicare 20 pollici lbs di coppia a ciascuna vite.
Applica una piccola quantità di loctite blu a ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso

Una volta installate, monta i tuoi anelli per ottica Picatinny o Weaver sulle basi per ottica.
Regola l'ottica per la corretta distanza degli occhi e fissala secondo le istruzioni del produttore degli
anelli per ottica.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti siano saldamente attaccati
prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se le basi per ottica sono danneggiate oltre la riparazione, contatta il servizio di smaltimento rifiuti locale per
opzioni di smaltimento sicure.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici, se
applicabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza delle basi per ottica EGW
Ruger No.1 Varmint, ti invitiamo a contattare il produttore o uno specialista qualificato in armi da fuoco.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Basi per Ottica RUGER® NO.1®.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
RUGER® NO.1® EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW Ruger No.1 Varmint. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowej instalacji i użytkowania bazy montażowej. Prosimy
o uważne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej.
Sprawdź bazę montażową pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj uszkodzonych komponentów.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia używane do instalacji są w dobrym stanie i odpowiednie do zadania.
Trzymaj bazę montażową i narzędzia poza zasięgiem dzieci.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć wypadków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i montażu lunet.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni lunet Picatinny lub Weaver z bazą montażową.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego wynoszącego 20 cali funtów podczas
mocowania bazy montażowej.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu się podczas
użytkowania.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana i prawidłowo ustawiona pod kątem odległości oka przed
oddaniem strzału.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, zaprzestań działania i skonsultuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia: klucz Torx® i niebieski loctite.

Instalacja

Wyreguluj bazę montażową w stosunku do fabrycznych otworów montażowych lunety na receiverze
broni.
Włóż śruby Torx® do otworów montażowych.
Stopniowo dokręcaj śruby, zapewniając równomierny nacisk na bazy.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby zastosować 20 cali funtów momentu obrotowego do każdej
śruby.
Nałóż niewielką ilość niebieskiego loctite'a na każdą śrubę, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu zamontuj wybrane pierścienie lunet Picatinny lub Weaver na bazie montażowej.
Wyreguluj lunetę w celu uzyskania prawidłowej odległości oka i zabezpiecz ją zgodnie z instrukcjami
producenta pierścieni lunet.
Przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są pewnie
zamocowane przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli baza montażowa jest uszkodzona i nie nadaje się do naprawy, skontaktuj się z lokalną służbą utylizacji
odpadów w celu uzyskania bezpiecznych opcji utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Przestrzegaj lokalnych regulacji dotyczących utylizacji
odpadów elektronicznych, jeśli ma to zastosowanie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa bazy montażowej EGW
Ruger No.1 Varmint, prosimy o kontakt z producentem lub wykwalifikowanym specjalistą ds. broni palnej.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie bazy montażowej RUGER®
NO.1®. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet RUGER® NO.1® SCOPE BASES EGW
RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita
kiikarikiinnitysten asianmukaiseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen kiikarikiinnitysten asentamista tai säätämistä.
Tarkista kiikarikiinnitykset vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Varmista, että kaikki asennuksessa käytettävät työkalut ovat hyvässä kunnossa ja sopivat tehtävään.
Pidä kiikarikiinnitykset ja työkalut lasten ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi asennuksen ja käytön aikana onnettomuuksien välttämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseita ja kiikarikiinnityksiä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita kiikarikiinnitysten kanssa.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenteja, jotka ovat 20 tuumaa/punta kiikarikiinnitysten kiinnittämisessä.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea ruuveihin asennuksen aikana, jotta ne eivät löysty käytön aikana.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ja oikein säädetty silmän etäisyydelle ennen tuliaseen
ampumista.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa käytettäessä tuliaseita.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut: Torx®avain ja sininen loctite.

Asennus

Kohdista kiikarikiinnitykset tehtaan kiikarikiinnitysreikiin aseen vastaanottimessa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuveja vähitellen varmistaen tasainen paine kiinnityksille.
Käytä vääntöavainta ja sovella 20 tuumaa/punta vääntöä jokaiselle ruuville.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö

Kun kiinnitykset on asennettu, asenna valitsemasi Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiikarikiinnityksiin.
Säädä kiikari oikealle silmän etäisyydelle ja kiinnitä se kiikarirenkaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit ovat turvallisesti kiinnitettyjä ennen
tuliaseen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos kiikarikiinnitykset ovat vaurioituneet korjaamattomasti, ota yhteys paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun
turvallisia hävitysmahdollisuuksia varten.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Noudata paikallisia sääntöjä elektroniikkajätteen hävittämiseksi,
jos se on sovellettavissa.

Lisätiedot ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases kiikarikiinnitysten
asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai pätevään aseasiantuntijaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RUGER® NO.1® SCOPE BASES kiikarikiinnitysten turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RUGER® NO.1®
SCOPE BASES EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Introduktion
Tack för att du valt EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för korrekt installation och användning av dina kikarskydd. Vänligen läs denna guide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarskydden.
Inspektera kikarskydden för eventuell skada innan installation. Använd inte skadade komponenter.
Se till att alla verktyg som används för installation är i gott skick och lämpliga för uppgiften.
Håll kikarskydden och verktyg utom räckhåll för barn.
Var medveten om din omgivning under installation och användning för att undvika olyckor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och montering av kikarsikte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaverkikarsikte ringar med kikarskydden.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna på 20 tum lbs när du säkrar kikarskydden.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar under
användning.
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat och korrekt justerat för ögonavståndet innan du avfyrar vapnet.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen.
Om du stöter på problem under installation eller användning, avbryt operationen och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och i en säker position.
Samla alla nödvändiga verktyg: Torx®nyckel och blå loctite.

Installation

Justera kikarskydden med de fabriksmonterade kikarsiktehålen på vapnets mottagare.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i monteringshålen.
Dra åt skruvarna gradvis, så att trycket fördelas jämnt över skydden.
Använd en vridmomentnyckel för att applicera 20 tum lbs vridmoment på varje skruv.
Applicera en liten mängd blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning

När installationen är klar, montera ditt val av Picatinny eller Weaverkikarsikte ringar på kikarskydden.
Justera kikarsiktet för korrekt ögonavstånd och säkra det enligt tillverkarens instruktioner för kikarsikte
ringar.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter är ordentligt fästa innan du använder
vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om kikarskydden är skadade bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för säkra
avfallsalternativ.
Kassera inte produkten som hushållsavfall. Följ lokala regler för avfallshantering av elektroniskt avfall om
tillämpligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet för EGW Ruger No.1 Varmint
Scope Bases, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad vapenspecialist.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina RUGER® NO.1® SCOPE
BASES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro RUGER® NO.1® SCOPE
BASES EGW RUGER NO. 1 VARMINT 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili EGW Ruger No.1 Varmint Scope Bases. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní informace a pokyny pro správnou instalaci a používání vašich montážních lišt. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních lišt.
Před instalací zkontrolujte montážní lišty na jakékoli poškození. Nepoužívejte poškozené komponenty.
Ujistěte se, že všechny nástroje používané k instalaci jsou v dobrém stavu a vhodné pro daný úkol.
Uchovávejte montážní lišty a nástroje mimo dosah dětí.
Buďte si vědomi svého okolí během instalace a používání, abyste se vyhnuli nehodám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a montáže optiky.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver puškohledové kroužky s montážními lištami.
Nepřekračujte doporučené specifikace točivého momentu 20 palcových liber při upevnění montážních lišt.
Při instalaci naneste kapku modrého loctite na šrouby, abyste zabránili uvolnění během používání.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně namontován a správně nastaven pro vzdálenost očí před výstřelem.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání zbraní.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během instalace nebo používání, přestaňte s operací a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.
Shromážděte všechny potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý loctite.

Instalace

Upravte montážní lišty tak, aby odpovídaly továrním montážním otvorům na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s torx® hlavou do montážních otvorů.
Šrouby utahujte postupně, abyste zajistili rovnoměrný tlak na lištách.
Použijte momentový klíč k aplikaci 20 palcových liber točivého momentu na každý šroub.
Naneste malé množství modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Používání

Jakmile jsou namontovány, připevněte vybrané Picatinny nebo Weaver puškohledové kroužky na
montážní lišty.
Nastavte puškohled pro správnou vzdálenost očí a zajistěte jej podle pokynů výrobce kroužků.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou bezpečně připevněny před
použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud jsou montážní lišty poškozeny nad rámec opravy, obraťte se na místní službu pro likvidaci odpadu pro
bezpečné možnosti likvidace.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci elektronického odpadu,
pokud je to aplikovatelné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace, používání nebo bezpečnosti EGW Ruger No.1 Varmint
Scope Bases, obraťte se na výrobce nebo kvalifikovaného specialistu na zbraně.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich RUGER® NO.1® SCOPE
BASES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


